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Gabonauzsora.
Aki megfelelő tőke híjával gaz

dálkodik, az rászorul arra, hogy 
terményein4 előleget vegyen lel a 
kereskedőtől. Szinte természetes, 
hogy ilyen esetek Inni az előre ela
dott gabona árát is meghatározzák: 
még pedig, mivel az eladó gazda 
kényszerhelyzetben van, vagy leg
alább is a hitelező kereskedővel 
szemben az adós viszonya veszélye- 
zi, s kinek pénze van, az minden 
üzletkötésnél előnyben van a szer
ződő felek közt: kétségtelen, hogy 
legtöbb esetben az előre eladott ga
bona árát a készpénzelőleget adó 
kereskedő kikötést4 szerint állapít
ják meg.

Az üzlet ezen formáját elővá
sárlásnak nevezik. A kereskedők 
szívesen kötnek ily üzleteket, mert 
az előleggel lefoglalt gabnatermést 
számba veszik s a mennyiben na
gyobb haszonra számítva nem spe
kulálnak vele hosszabb ideig, nyom
ban eladják nekik megfelelő ára

kon fogyasztó depótoknak, s ma
guknak biztos nyereséged szereznek. 
A kereskedők nagyon szívesen köl
ti válják az ilyen üzletet, mert egy
részről maguknak üzleti forgalmat 
biztosítanak, másrészről az üzlet e 
fajtája alig jár rizikóval. A szolid 
kereskedő ugyanis előlegeit esak 
olyan termelőknél helyezi el, kik
nek realitásában teljesen megbízik, 
viszont vevőivel szemben is igyek
szik a maga érdekeit lehetőleg biz
tosítani.

Természetesen semmi kifogást 
| sem lehet az ellen tenni, hogy a 

kereskedő az ily üzlet mellett je- 
I lentékeny nyereséget rak zsebre,
I mert hisz az az üzlet természetes 

következményi4; de az kétségtelen, 
hogy a termelő, ki a kész gabonát 
adja el, előnyben van az előre ela
dott gabona tulajdonosa fölött.

Azonban mégis gyakran mege
sik, hogy az előre eladás időpont
jában a lolyó gabonaárak magasab
bak s igy az előre eladó nyer. mun 
a kereskedő rovására ugyan, hanem

a viszonyok folytán s ez az, ami az 
előre való eladást azokra nézve is 
kívánatossá teszi, kiket egyébként 
gazdasági viszonyaik arra rá nem 
kényszerítenek.

Senki se ejthetne az üzlet ezen 
formája ellen egyetlen rosszaié szót. 
Hiszen a gazda jól teszi, ha az elő
re való eladással segít a maga dol
gán. akár azért, mert gazdaságának 
megfelelő forgalmi tőkéved nem bir 
s ahelyett, hogy váltóadósságot csi
nálna, inkább termése egy részét 
adja el előre, akár pedig azért, 
mert termésének esetleg neki meg
felelő jó árt akar biztosítani.

Mégis gyakran halljuk, hogy a 
gabonauzsora ellen a hírlapokban, 
törvényhatósági k< izg\ üléseken tör
ténnek felszólalások s törvényhozá
si intézkeeléseked követelnek.

Hogy mi az a gabonauzsora, 
annak tüzetes meghatározásával a 
felszólalások többnyire adósok ma
radnak.

Szokásos meghatározása rend
szerint nem egyéb, mint az előre

T  Á R C  Z  A.

0 ű ’ Ixíntscl a nőt! . . .
Xc bántsd a nőt, ha elbukott is, 
ítészvétet érdemel szegény '■
Hisz öli/ nehéz néki megállni 
Az élet zajló tengerén.

Könnyű a férfinak megállni.
.4 küzdelemre ö való’,
Könny* n daeol a hullámokkal.
Az erős, /niacélos hajó.

/)e a rózsás kis gondolának 
Sorsa nagyon bizonytalan.
Csak egy erősebb hullámcsapás 
Es elmerül . . .  és rége van!

A  stoliíci liös.
(M i h á lé  s i c  s O y ö r g g.) 

(Folytatás:)
V.

A kát lövés, valamint a másodszor le- 
t őri tett őrszem felorditásának zajára a felke
lők az egész vonalon felriadtak, miért is a

helyet gyors léptekkel elhagytam. Vájd az 
ut felől zavaros hangokat hallva. hogy 
utamat el ne zárják kénytelen voltam 
irányt változtatni és a Bregara felé szaladni. 
Hímek átláholása alatt a felkelők észrevették. 
A túlsó parton felhoztam hamar bakkancsa- 
imat, mert a köves utón és tiiskebokrokon 
való áttortetés lábaimat felsebezte és a föl
kelek által iildöztetvc átsiettem az előttem el
terülő gyepes völgyön, majd a szemközt ma
gasló „Humac" nevezetű karszt-fonsikra 
másztam: az utármam küldött puskagolyók 
mellettem csapkodtak le és úgy zúgtak búg
tak füleim korül, mint a lódarazsuk, l ldö- 
zöinmek számáé közben mindig nagyobbodott.

Ráadásul teljes lényével a hold is elő
bukkant a hegyek mögül és sápadt sugara
kat lövőit, szerte az egész vidéken. Most már 
egész sói tüzeléssel követtek engem, a nélkül 
azonban, hogy találtak volna.

A felkelők, kik bocskorokb; n járva kö- 
nyehhen győzték a köves utat, mind köze
lebb értek hozzám én pedig folyton többet 
vesztettem erőmből, úgy hogy kénytelen vol
tam megállunk K pillanatban azt hittem, 
hogy tovább menni nem bírok, megtöltöttem 
tehát újra puskámat, tőrömet hüvelyéből ki
húztam és fogaim közé szorítottam azon szán
dékkal, hogy életemet a mennyire esak lehet
séges drágán adom oda.

A felkelők egy része szintén megállt és 
általános de eredménytelen lövöldözéssel ül

dözött, inig a másik része jobbról és bab I 
a kövek és bokrok által fedezve körülzárolni 
igyekezett.

Hz a körülmény és részben a rövid pi
henő megállás újra visszaadta életerőmet és 
lélekzethez jutva, a inár majd teljesen elzárt 
irányban tovább menekültem, a nélkül azon
ban, hogy tudtam volna hova jutok, mert 
tájékozni magam többé nem bírtam. H vad 
hajsza már egy óránál is hosszabb ideig tar
tott s erőm ismét annyira esőkként, hogy 
alig-alig vánszoroghattam tovább. A távolság 
köztem s nyomonkövetö é, fárndhatlan ul 
önzőim között egyre csekélyebb lett. I jra 
meg kellett állmán, fogaimat mutattam uld<»- 
zőimnek, aztán szédülés fogott el és már azt 
hittem el vagyok veszve, de a legközelebbi 
ugrással eg\ függőleges, komor kinézésű a 
mély holdárnyékban fekvő örvény előtt álltám, 
melynek falait elsatnyúlt bokrok szegélyezték.

Itt fegyveremet a nyak: m közé dobva 
egy ily bokor ágát megragadtam és az ör
vény párkányán átvetettem magamat. Függő 
helyzetemben lefelé tapogatódzva meglógtam 
az alattam levő legközelebbi gályát és a mint 
igy bokortól bokorig lefelé ereszkedtem, végre 
egy kisebb ugrással elértem a völgy kát lan 
alját, hol azonban a kimerültségtől a földre 
rogytam. Majdnem egyidejűleg, a hogy föl
det értem, hallottam, amint üldözőim fent az 
örvény szélén hangos káromkodások közt han- 
dzsárjaikkal a bokrokon töltik ki hosszujokat és
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való eladás, inelvnek mivoltát, col
ját és tartalmát lentebb előadtuk 
Kgvéh nuurliatáiozást senki sem tud 
adni.

láz ellen pediir tiltó, sőt Büntető 
törvényt hozni valóban lehetetlen, 
de oktalan is volna. Mórt hiszen az 
előre való eladás ép uirv javára 
válhat a tenmdőnek. mint a kcres- 
kedőnek. Az üzlet, az adás-vétel 
természetéből folyik udvari. hogy 
egyik \air,v másik szerződő fél \«*- 
szithet, illetve nyerhet, de még1 a 
vesztesén* mérve s,* állapíthatja m e g  
a in erő tél ellen az uzsora vétsé
gét. mert iiry minden üzletet be kel- 
lene ti1 tani. Ellenben senkit sem le
het törvényileg* megakadályozni alj
ban. hogy gazdasági terményeivel 
tetszése szerint spekuláljon, tetteiben 
a pazarlás, a gy ö n g e e l m é  jiiséo- vagy 
önrendelkezési képtelenség- ismér
vei inéi*: nem nyilvánulnak, mely 
esetben van törvény az illető tönk
re menésének megakadályozására.

Tapasztaltatott azonban, hogy 
némely uzsorás akként uzsoráskn- 
dik. hojLry a hálójába kerített klien
sétől uzsora-kölesönének biztosítá
sára. sőt az ei»vsz uzsora-üzlet lep
lezésére leendő gabonatermése 
eladásán ól szerződést vesz. Az uzsn- 
ráskodás o fajtája az. melyet i*abo- 
nauzsora alatt értenek. s törvényileg 
akarnak iildöztetni.

Hz azonban semmi más. mint 
közönséges uzsora-üzlet, melynek 
objektuma esetlegesen gabona. Kn- 
nek az üldözése nagyon is kívána
tos. Hiszen az uzsora-törvény alkal
mas arra, hogy az uzsorások meg
fékezhessenek.

lialluttam egyik megjegyzését: ..Ide lehetőt 
len volt leereszkednie és ha mégis megkísér
tette, holnap holtan találjuk meg odalent.

Midőn felettem elnémultak és én ismét 
szabadnak éreztem magamat, erőmet össze
szedve a fiatal fákkal sáriin benőtt völgy - 
katlan aljában ide-oda tévelyegtem, hogv ki 
járást találjak. Rövid ideig tartó kutatás után 
világosságra jutottam, a hol a hold által 
vakítóan megvilágított vizcsikot láttam. Mint
hogy az egesz vidéken más folyó, mint a 
Bregara nem létezik, mindjárt tudtam, hogy 
a Bregara ez. Tájékozásul néhány száraz le 
'elet dobtam a vizbe s követtem folyáséit, 
mely Tasovie felé vezet, a hol a Bregara a 
Maréntába ömlik. Számításom szerint remél
tem, hogy ez irányt követve reggelre elérem 
az utat s ezen a inetkovic-mostári főtápvona
lunkat. A folyócskából tehát szomjamat onv- 
hitendő néhány kortyot szíva, derült kedély- 
lyel indultam célom felé.

A hold még mindig teljes fényben pom
pázott, csak a láthatáron mutatkozó vékony, 
könnyű, szürke sáv jelezte a nap közeledtét.

Lelkem előtt dús reményű gondolatok 
vonultak el. Megmentve tudtam magamat. 
Béggel ö óra felé elértem az utat és pgvide 
jüleg szuronyok villogását láttam, majd egy 
erőteljes ..Halt** szó hangzott felém. Tiz lé 
pésnyire előttem fegyvereiket célban tartva 
es rám irányozva a M. zászlóalj egv járőr- 
csapata áÜU Szótlanul niktam le légy ve- i

Mivel azonban a tisztességes 
kereskedők időre való vásárlásaihoz 
formájában de nem céljában és 
tartalmában nagyon hasonlatos 
az igy megjelölt gabonauzsoia. igen 
óvatosan kell azt a törvényt meg
alkotni. nehogy az uzsorások üldö
zése a becsületes kereskedőknek s 
a gazda közönség érdekeinek is ártson.

Nézetünk szerint külön törvény 
alkotáséira nincs js szükség-, hanem 
a bírói gyakorlatban kell azt meg
állapítani. hogy mi az elővétellel 
leplezett uzsora.

Ha a biró azt maga meg- nem 
tudná határozni, jóhirii kereskedők, 
mint szakértők mindenkor nyújt
hatnak neki biztos alapot az Ítélke
zésre.

Meggondolatlanul azonban nem 
szabad beleavatkozni uzsora üldö
zés eimen olyan dolgokba, melyek 
nemcsak ártatlan emberek tisztessé
gét. hanem a gazdálkodás és keres
kedelem jónak tapasztalt szokásait 
is érintenék.

í Időzni kell a hiúit, bármely 
formában jelentkezik, de vigyázni 
kell. nehogy az orvosság- rosszabb 
legyen a halálnál.

I**‘liint O tia/i <l bltl iu li  i a.
( sdht lf  j ö t t é t  Ii k ÍIki f i i , i  ,,,
Á  ifi nw ffu lt  ír ni /  a r esti  Jéiu/ .

\í a  ro m u l/ .

Uenu tit/on > •/ //  roll,  <,h dr  ih/n .
h ■1 ■;
S tuth’nr ( suli» /( itni ehh  * ii :  I iflflirn.

. I mim r oll  m i n d  *• n t r lr,  s : t t  f / n n  '

mimet a földre és megadtam magam a vadá
szoknak, kik a fegyvereket azonnal felszed
ték és azon hitben, hogy szer**|lest>s fögást 
tettek, barátséigosan a csapat hoz kisérlek.

Ih'gy az időt addig is megrövidítsem, 
az utón az .. \n dér blauen honair kezdetű 
dalt liityorésztem. mire a járőrparancsnok 
m< gjegyi te: ,Kül ni>s felkelő ez, bécsi ke 
fingöt fütyül! Kz bizonyára az intelligens' : h 
elem közül való! Nniínt látszik, itt mesés 
fogást csináltunk !**

Mikor a járőrparancsnok pu kamat m< g
vizsgálta és belőle az fjes töltényt kisZ'dte. 
bősz tekintettel, vésztjóMójin ia’ zett jvam és 
kezével a folakasztás műtétet jelezte. Iámé 
ma maradtam, mert láttam, hogy elfogatásom 
mily nagy örömet szerzett a llmvmovinéiba 
csak most bevonult vadászokn ik. Mindent 
hallgatagon tűrtem és leljesitettem pnranesa 
ikat. a nélkül, hogy inkognitómat elárultam 
volna. „Hisz gondoltam csak olcsó 
tréfa az egész!**

A sötét tekintettel vizsgáló zászlóaljpa 
ninesiiok elé érve azonban katonás állásba 

:,;1 magam és németül, hangosan jelen
'ettem : . M i h á 1 e s i e s t i s z t  h e I y e t
t e s a I á  z a t o s a n j e l e n t i ,  b o g  y
i 1 ru b á b a  - I t ö z v e  S t o | á e h ó l  
i ö n é s s e g é 1 y t, v a I a m i n t a sz o-
r o n g a t o t t \ á r ő r s é g n e k f é l s z  a-
ba d i t á sá t k é r i !**

„liid ja  jelentését bizonyítékokkal is ,

//< in ni/ul )ti k'i'sd s‘ i ji leányka,
/ *. I *
/Vbb'nt httiifs")). hin/i/ u: miima 
r t n l ' i i  > mbi r n rilái/bn,
Ki m> // i > in i n y b r n is szryúny.

Jour.

H Í R E K .

Léva halad. Nemrég olvastuk valahol, 
_ . Lé a a 1( yt t 1 alatt t Is irnj 

önmagát a haladásba’ ;. Hogy az epopéiát mi 
is megfelelő nívóra emelhessük, a már fel- 
bozotiakhoz hozzátesszük a következőket: 
Tessék körülnézni a zsinagóga, az ev. ref. 
papiak m »tt elvonuló sikátoron. Az undor, 
a szenny, a piszok és a hűz feneketlen csa
tornája ez. mely vaggonszámra és adónien- 
t* n íveli a betegségek baeillusait a lévai 
k . nség számára. Lzt nem látja meg senki, 
ezt nem érzi meg senki, csak az utcabeliek, 
akik k*-zt folytonosan lázas betegség uralko
dik. Hát a közegészségügyi tanács? A 
nem. Mert lévának van aszfaltja, kmamitja, 
kélvezett piaca. sok díszes pecsenyesütő bó
déja és egyéb hasznos és kellemes intéz
ménye. de közegészségügyi tanácsa nincs. 
No mert ha van, megérdemelné, hogy 10 
esztendőre ebbe az utcába legyen deportálva. 
Hadd él vezzék ott azt a levegőt, amitől a nagy 
közönséget megmenteni nem hajlandók.

Tisztelgő küldöttség a főispánnál, ka
zy dánosnak a Lipót-renddel való kitüntetése 
alkalmából a lörvényható-ági bizottság a fő 
ispánnál annak idején közbejött körülmények 
miatt határozatához képest kiildotségileg 
nem tiszteleghetvén, most elhatározta, hogy 
2S án üdvözli a főispánt. Az ülés. melyre a 
küldöttség hixja meg az ünnepeltet, az újon
nan épült közgyűlési teremben lesz megtart
va Ar. Maród hon.

Vasúti előmunkálati engedély. A keres
kedelemügyi miniszter a ...Magyar észak-nyu
gati helyiérdekű vasút részvénytársaság** bu
dapesti cégnek m. kir. államvasutak ..Nyit 
i-a " !dio11.;ixat<• I Nagy Kínokén, Lapá^-Hyar 
maion át a zsitvavölgyi helyi érdekű vasút 
..\ ♦Ti’hély • állomásáig, esetleg innét l'sdlár.

támogatni ?.. kérd*’zte most már barátsá 
gosahh arccal a paranesnok.

..Igen, szívesi'ii!** felelt»*m * s «»L.\ 
ben átalltam a jelentést.

kz alatt az engem hokisért vadászok 
a meglepetéstől tágra nyitott szemekkel néz
tok reám és mikor éhez még a parancsnok 
a jelentés ál*-hasasa után kezét nyújtotta 
■ ekein, hogy a szerencsésen sikerült vállal 
közösért gratuláljon, hátulról nyakamba 
akasztották fegyveremet, átadták pi<zto|yo 

'• tőr ii let • s esibukomat < - a fels iléstöl 
! :' ■’ !- i szégyenkezve szótlanul távoztak.

A za^zloa!jsegedtiszii*t jelentésem másolatéi 
\ ! azonnal Mostarba a hadosztály'parancs
noksághoz küldöttek.

Most már mindenfelől szerencseki várni- 
tokkal halmoztálva el a zéis/d*’,aljjal egviitt 
I himaiiovie-he indultam, led a zászlómlj bősz 
"zahh pihenőt tartott.

(Folyt, kov:)

( j o u d o l n t o k .
A szerelem  re jte tt a ra n y b á n y a , m elyben  

a leg ig riiy  te lench l) hémvasz is g a zd a ,r a ra n \  
érre le lh e t.

*
A nagy fájdalom anny ira betölti sziviin 

Két. hogy teljesen üresnek érezzük azt 
#

Ha veszély előtt állsz és holerolmnsz 
bátor, ha kikerülöd, okos ember vagy.
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(ívőröd és Kj-Bars érintésével a ni. kir. ál 
lat i\ asnlak ..Léva" állomásáig \ezetendö helyi 
érdekű gőzinozdoiiyu vasútvonalra az elő- 
munkalati engedélyt egy év re megadta.

Vásár áthelyezés. Vámsunk kérelmé
re a kereskedelemügyi miniszter megrenged 
te, Imgy a 1. lm 20. es 27 ere esd országos 
vá>ar az idén kivételesen I. hó 29-án legyen 
megtartható.

Hir egy regi ismerősről. Rozmanits 
Timótli k. r. tanár, kit Léváról Rodolinba 
helyeztek át mint megbizlialó tbrráshéd 
értesülünk a kisvárdai polg. iskolához 
rendes tanárrá lett megválasztva.

Ifjúsági önképzőkör. E. lm ló án ala
kult meg a lévai k. r. főgvmnasium kebelé
ben fennálló ..Szepesi Imre” önképzőkör tisz 
tikara, még pedig a következőképen: Elnök 
lett (ideiglenesen): ( Irünberger Jenő, \ II. o. 
1.. titkár: (Veké Lajos, VII. o. t., háznagy:
I Jenes István, VlII.o. 1., pénztáros : Dóim Já
nos. V ili. o. t., ellenőr: Sto/.ius Károly, VII. 
o. t., főkönyvtáros: Török Emil, V ili. o. t.. 
a l k o n y vláros : Sterner Arthúr, VII. o. t., fő
jegyző: Laufer Lipót, \ II. o. t., aljegyzőik : 
Bullák Ernő és LVismami (Ívnia VI. o. ta
nulók.

Kulisszák mögül. Az ódon, családi óra 
tizet ütött és a házi ur még nem jött haza. 
Vacsoráról is elmaradt. <> nagysága az una
lomtól és a hosszúságtól fáradtnak, álmosnak 
érezte magát, vetkezni kezdett és lefeküdi. 
Es a „mueus" még se jött. Bizonyosan dór 
hézol megint. Múltkor is későn vetődött ha 
za s hogy ő nagysága ne tudja hazajövelele 
idejét, cipőjét már a konyhában levetette s 
óvatos, nesztelen léptekkel közölhette meg 
az agyat. Bizonyára dorbézol megint. Az 
..oroszlán”-ban nagy ..cecó” folyik. Iluzza a 
cigány, a ..nmeus” meg torkaszakadtáhól 
énekli: ..Semmi babám semmi” . . .  t > nagy
sága alig várja, hogy megdorgálja a niucust. 
Már a dorgatorium szövegét is megfogalmazta 
és nmeus nincs otthon. Az ódon érni 1 I -el 
üt, aztán 12-őt. Az „oroszkor*-hun a jókedv 
esak most kezd fokozódni. Eolvik a pezsgő. 
Az urak a cigáuynyal osszehruderkodnak. M ii 

ciis oly érzéssel csókolja meg a kontrás fiis 
los áhrázatját, mintha az egy égből leszállt 
angyal volna. Otthon meg üt az óra tovább 
egy . . kettő . . Mueus haza készül, egy
kis lelkiismeretfurdalás félét érez. Ezt vala 
mikép el kellene tussolni. A \\ eil holtja kii 
szohén ott a l s z i k  az éjjeli őr. Ez fogja 
kimemhmi. Rábeszéli, hogy egy koronáért 
fütyüljön a házuk előtt tizenkettőt. O  nagy 
sága mégfmindig ébren van, felélnesztette az 
ódon óra, mely most ütötte a reggeli három 
(hát. I)e nem, haliga! A bakiét* hosszan el
nyújtva fütyül hármon túl is. 4. Ö . . . . II),
II . . . Oh a szemtelenek! he akarják csap
ni. Kelszakitja hirtelen az ablakot és kemé
nyen kiszól: „Ne fujjd tovább, mert végig
verlek !" A hakternek se kellett több, úgy el
szaladt, hogy a 12-ik fütty most is a szájá
ban van. Mueus haloványan ment he a s z o 
bába és tűzpirosán feküdt a hívogató nyoszo- 
laba. Eddig van!

Kinevezések. Demény Oyőző ar.-ma- 
róthi kir. törvényszéki telekkönyvi átalakító 
dijunk az eperjesi kir. törvényszékhez Írnok
ká, Kozák Endre okleveles tanító a még 
e hó folyamán megnyitandó ényi állami ele
mi iskolához rendes tanítóvá lett kinevezve.

Csomo a zsebkendőn. Több hónapja 
mnlt immár, hogy a városatyák egyike előtt 
egy nagyobb ebéd alkalmával többen panaszt 
tettek, hogy az uri-utcában a Kriedmann-fele

ház előtt elmenni nem lehet, mert oly szé- 
l' s ablak szárnyai vannak, hogy azok ki- 
nyitva az arra menőt a koesijárora szorítják. 
Az érdemes városatya, hogy el ne felejtse a 
dolgot rendbe hozatni, zsebkendőjére csomót 
kötött De bizony az ablak úgy maradt, a h o g y  
volt, a zsebkendő pedig mosásba került. 
Kénytelenek vagyunk tehát ö atvaságának 
emlékébe hozni, lesz-e valami vagy nem az 
Ígéretből, hogy az a Kriedmann-féíe ház ab
lakszárnya megfelelővé tétessék? Vagy csak 
akkor lesz aktuális az intézkedés, ha valaki 
veresre ütötte a kinyitott ablakban a fejét ?

Névmagyarosítás. A belügyminiszter 
megengedte, hogy Kisrhanek Jenő ar.-ma- 
roihi illetőségm, lokeai lakos vezetéknevét 
..líadvYtnyi'-ra változtathassa.

Vaddisznó a hatarban. A múlt hét
egyik reggelén az a hir szárnyalt, hogy a 
Kiirt a hegy körül egy hatalmas agyaras vad 

i kan pusztítja a véleményeket. A vadászok 
nagymestere itthon nem lévén, csak nagy 
nehezen tudotl négy vadász osszetoborzódni. 
hogy a veszedelmes állat kiirtására kimenjen.
I gy elhúzták vonták készülődéssel az időt, 
hogy csak délután egy órára indultak útnak, 
de akkor már a vadkannak hire-nyoma sem 
volt. Eltűnt a Nimródok bosszús örömére.

Ellenőrzési szemlek. Vármegyénk te
rületén a folyó é\ ben az ellenőrzési szemlék 
következő sorrendben fognak megtartatni. 
.1 ' lnnl.'trfoif i'rs:< m l: Hszlanybau oktobei
hó 2 án, Ar. Martit hon 4. és .Vén, Vérebé
ivel! 7. és S án, Óhajon 10. és 11-én, Kör
möcbányán 2 -án, ( iaram-Szí.-Kereszten V és 
ti án, Xsarnócán S-án, Léva város részért*
12-én, a járás részére l.*J-án, Kjhányán 10 
én. Nagy--Saljában I Vén. Zelizen 17-én.
.1 hunrritsiy nyerni: /eliz.eu október 2-áll, 
( tszkínyban 7-én, Kőinnöehányán 14-én, d a 
ra m Szent Kereszten Ili., 17. és IS án, l ’jlm- 
nyán 20 án. Ar. Marót hon 23., 24. és *JVén, 
X’erebélyen 27., 28. és 30-án.

Erzsébet királyné emlékere. A lévai 
izr. nőegylet által a szomorú nap emlékeze
téül a szegények részére küldött s frtot Ka 
ragó Sainuné úrnő mint a kihez a pénz 
küldve lelt több szemérmes szegény ko
z o t t  szétosztotta.

A jo szomszédok. Csatán már ember
emlékezet *>ta rossz viszonyban állt két szörn
yed  földmivelőcsulád, a Vargáék és az An- 
talék. A gyűlölőt apáról fiúra szállt továhb- 
to\;dd», s az érezte magát boldogabbnak, ki 
szomszédjának valamivel bosszúságot szerez
hetett. Körülbelül ö bele mull. hogy a kis 
s éves Antal Andris Vargáék udvarába té
vedi, hogy valami gyerekcsinyt kövessen el. 
Varga János elcsípte a gyereket és úgy el 
páholtu, hogy az ágy balek vő beteg lett, majd 
f. hó l(>-án nagy kínok között meghalt A 
kir ügyészség bűntényt látott a dologban és 
utasította a lévai kir. járásbíróságul az ügy 
megvizsgálására. Betho vizsgálóbíró, Med- 
vecky Karoly és Brizner (ívnia doktorok 
közben jöttével kedden tartotta meg a vizs
gálatot. de a boncolásbőd semmi olyasmi ki
deríthető nem volt, mely arra engedne kö
vetkeztetni, hogy a fiúcska a verésnek lett 
áldoznia, miért is az ügy egyelőre valószí
nűleg ad a ívta tétetik, a jó szomszédok pedig 
folytathatják a régi háborúskodást.

Jutalmazás. A vármegyei közigazga
tási bizottság, mely Kazy János főispán el
nöklete alatt f. hó IJ-én tartotta meg rendes 
havi ülését, Ledényi ( lyula alsó-győrödi taní
tót a Kőrössy József-iéle alapítvány kama
taiból Jó fit jutalomban részesítette.

Hamis forintos. Igen ügyetlen em
bernek bizonyult Kolimár András nógrádme- 
gyei fóddinivelő, ki innét cserepet szállított 
falujába, ha azt hitte, hogy (doniból készült 
f o r i n t o s s á  is lehet fizetni. Bár a forintos a 
legsikerültebb utánzat volt a lévai vasúti 
állomáson észrevették a turpisságot, a hamis 
f o r i n t o s t  elkobozták. Kolimárt pedig feljelen
tették a helybeli kir. járásbíróságnál, mely 
az ügyet illetékesség szempontjából a buda
pesti kir. ügyészséghez tette ;ít. Kolimár ta
gadja, hogy Ő gyártotta volna a hamis pénzt,

igy tehát a vizsgálat lesz hivatva kideríteni 
az igazságot : mikép jutott u palóc hamis egy 
forintosbirtokába.

Tüzek a vidéken. A lefolyt héten is
mét bárom községben rémitett a vörös kakas. 
K. hó lo-án ( laram-Vezekényen, l.Vén Vel- 
sicen, Hl-án Nagy-Sallóban lett termény, épü
let és egyéb ingóság a lángok martalékává.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .

B. J . Budapest. Kiküldöttük megkaptad ?
V. H.. Léva. L<‘gujald> verse méltó társa n többiek

nek. Hogy oromé teljék beane mindenkinek, közöljük

Kvadalkvivir folyó neve.
Mindennek legjobb a leve,
'részéin azt a szőllögerozd,
Hanem ezt vigyázva ereszd.

Még egy ilyen verset és agy jár. mint az u bizonyos 
oroszlánvadász ! Mignon. Ha az utolaó látható szálat 
is i Nzakitoltnk, még marad mindig egy láthatatlan, a 
mely két szivet egymáshoz kapcsol. Ha kitalálta mi 
oz. megtalálta a haldogság nyitját! Fehér rózsa. 
Nőm. nem mondhatom meg, mert ha az ember a ti
toktól terhelt szivén könnyíteni óhajt, még egy terhet 
vesz magára, a félelem súlyos terhét, hogy közölt tit
kát elárulják. Maradjon a kérdezett iukoguitója aértet- 
letil l gy-e nem bolygatja tö b b é ?!

H I R D  E T É S E K.

Ö'.IS 1S<)<).

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtói az 1881. évi 

L\ . t.-e. 102. §-a élteimében ezennel köz- 
liirré teszi, hogy a lévai kir. járásbíróság 
isi)7. évi 707)ö. számú végzése következtében 
Dr (íutli Jenő ügyvéd által képviselt Dr. 
I leuisch József javára, Virág József ellen 
10*2 frt s jár. erejéig 1897. évi december hó 
4-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefogbdt és 420 frtra becsült ingósá
gok. u. m .: gépek, bútorok stb. nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a lévai kir. járásbíró
ság 1899. évi V. 31713 számú végzése foly
tán hóit ralékos tőkekövetelés s jár. erejéig 
Léván leendő eszközlésére 1899. évi szep
tember hó 28-ik napjának délutáni 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-e. 107. és 108. $-a értelmében készpénzfi
zetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le és felülfoglaltatták s azok
ra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árve
rés az lS^l. évi LX. t.-e. 120. $-a értelmé
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Léván, 1899. évi szept. hó 11-én.

Tonhaiser
kir. hirósógi végrehajtó.

H i r d e t é s e k
felvétetnek

a kiadóhivatalban.
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l)us választékú raktárt tartok papír, iró- és rnjxsxcrckbol, üzleti- és em lékkönyvek , fénykép a lbu m ok

cs iinaKönyVekből.

Könyvkötészeti munkák Ízléses kivit.de. Magyar kölcsönkönyvtáralegmodernebb Íróktól.

F isch er M ik sa
L É V A .

Fa- és érczkoporsók, sirkoszorúk
AKANYHKTCs  SZAIíIíAí SOK.

Temetkezési kellékek
R A K T Á R A-

M in e k  P e s t r e !  M in e k  B é c s b e  ?

Mikor nálam minden
.‘ l ő p é n z  n é l k ü l
50 krajczárcs részletekre

kapni

ö évi jótiillns m ellett

Singer varrógépet 28 írtért 
f  Ringschiff varrógépet 50 frt.

F I S C H E R  M I K S A
varnígepraktára 

^  L É V Á N.
Nyomatott a kiadónál, Schulcz Ignácz könyvnyomdájában, Lcván.
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